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The Third Epistle of The Apostle John Rrrbw AT ABRT RO

1 John

(the beginning) MW7 (from) 11 (was) N7 (Which) 1IN (That) i) (to you) NDE (we evangelize) 13"73012 1:1
(we perceived) 11T (with our eyes) 1%3°W3 (& we have seen It) 713" (Which we have heard) VYT (that) 37
(of Life) ™17 (The Word) oD (Which is) “TI"RT (That) %7 (with our hands) ]*7™N2 (& we have touched) W3

(& we testify) 13"T710 (& we perceived) 1777 (were revealed) oI (& the Lives) XY 2
S_t‘hose) 1737 (eternal) =] (The Lives) X7 (to you) ND‘? (& we proclaim) 37772127
(to us) 17 (& were revealed) o8 (The Father) R2X (with) mo (were) 177 (which being) 117N

(to you) NDE (also) FIN (we disclose) 130112 (& we heard) 191%7 (Which we saw) 117 (& the thing) D713
(& our communion) JMDNIW (with us) 1Y (communion) RMDMW (to you) 1127 (that there will be) NITINT
(His Son) 173 (& with) @7 (The Father) NI (with) QY (is) 7NN (ours) 75"[ (but) 17
(The Messiah) NI (Yeshua) 2W0°

(that our joy) TP (tg you) 173 (we write) 13°203 (& these things) ™0rT1 4
(complete) NOBwn (may be) NI (that is in you) 11237

(from Him) 773 (that we have heard) J912 (the Good News) 1120 (is) 7T (& this) TN 5
(is) 177 (light) N7 (that God) R{TPXT (to you) 7129 (& we evangelize) 1"
(in Him) 73 (there is not) o) (at all) 7722 (any) b5 (& darkness) N2WM

(& we walk) 1:‘:'7nm (with Him) 7T7¥ (to us) ]5 (is) AN (that communion) NPIDMYT (we say) 117N (& if) 181 6
(we are informed) 13*77 (in the truth) X97W2 (& not) 1 (we) 1317 (are lying) 8o (in darkness) N2W272

(in the light) RT3 (is) TN (He) 37 (as) 7™ (we walk) ]:‘357{?3 (in the light) X773 (but%]"f (i) 187
(of Yeshua) W7 (& the blood) 8137 (each other) N7 (with) OY (communion) RNIDMY (us) 17 (there is) NN
(our sins) 1" (all of them) ]17153 (from) 712 (us) ]5 (purges) X271 (His Son) 7172

(sin) X0 (to usui? (that there is not) A (we shall say) K3 (& if) N1 8
(in us) 13 (is not) M2 (& the truth) R (we deceive) J3°DD (ourselves) W1

(& righteous) P71 (He) 777 (is faithful) 12277712 (our sins) 102 (we confess) 13771 (but) 177 (if) 1N 9
(our evil) ]E‘TSJ (all) i) (from) 71 (& He will purge us) ]°2731 (our sins) ] (us) ]E‘ (to forgive) P12WIT

(we have sinned) 7°O17 (that not) el (we say) TN (& if) 18110
(with us) 1% (is not) 1" (& His word) TR (a liar) X937 (Him) 719 (we make) 13°72Y






